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Strpljivost i obzirnost predstavljaju pravu ljepotu ove svete zemlje Bhārate. Od 

svih obreda, prianjanje uz istinu predstavlja najveću pokoru. Osjećaj slatkoće 

koji stvara nektar u ovoj zemlji predstavlja osjećaj ljubavi prema vlastitoj majci. 

Karakter se cijeni više od samoga života. Ljudi su zaboravili temeljna načela 

ove velike kulture i oponašaju kulturu koja dolazi sa Zapada. Na žalost, Indijci 

nisu svjesni veličine njihovog kulturnog nasljeđa kao što moćni slon nije 

svjestan svoje vlastite snage. 

                                                                                    (Teluški stihovi) 

 

Dobar glas i ugled naroda ovisi o moralnosti njegovih ljudi. Izostanak 

moralnosti sigurno će dovesti narod na loš glas. Prava ljudska rasa je ona koja 

podržava moralnost. Poslušajte ovu istinu, o vi odvažni sinovi Bhārate! 

                                                                                                 

                                                                                           (Teluški stihovi) 

 

 OBRAZOVANJE  BEZ  KARAKTERA NIJE  NI  OD  KAKVE   

KORISTI 

 

 Moć inteligencije kod čovjeka naglo raste. Štoviše, njegovoj inteligenciji 

nema kraja. No, na žalost, kada se radi o njegovim vrlinama tada ne uočavamo 

niti najmanji napredak. Zahvaljujući napretku na području znanosti i tehnologije 

i uz pomoć moći svoje inteligencije, čovjek je naučio kako letjeti zrakom poput 

ptice i kako roniti u vodi kao riba. No, ono što nije naučio je kako živjeti na 

Zemlji kao ljudsko biće. 

 

Vidite jedinstvo u različitosti 

 

 U čemu se očituje veliko postignuće čovjeka ako leti zrakom kao ptica? 

Ono što bi za njega bilo važnije je naučiti kako živjeti kao ljudsko biće na 

Zemlji, zato što je Zemlja njegovo boravište. Čovjek pogrešno misli da je učinio 

veliki napredak samo zahvaljujući tomu što je naučio kako letjeti nebom. To je 

samo privid. U stvari, inteligencija je danas kod čovjeka toliko iskrivljena da 

vidi različitost tamo gdje postoji jedinstvo. Štoviše, broj takvih takozvanih 

inteligentnih ljudi sve više raste. Čovjek je danas zaboravio vrline koje mu 

mogu pomoći da vidi jedinstvo u različitosti. Primarna je dužnost čovjeka vidjeti 

jedinstvo u različitosti. Vidjeti različitost u jedinstvu predstavlja znak 



zlonamjernosti. Lako je izrezati komad tkanine na komadiće. No, nakon toga je 

teško sašiti te komadiće ponovno zajedno da biste dobili komad tkanine. Istinsko 

ispunjenje, radost i ugoda nalaze se samo u jedinstvu. Čovjek bi trebao razumjeti 

kakav je odnos između jedinstva i različitosti. Da biste sašili košulju, nabavit 

ćete dva metra tkanine i otići krojaču. On će tkaninu iskrojiti na dijelove. Sve 

dok krojač ne iskroji tkaninu na dijelove, ne može sašiti košulju. On mora 

iskrojiti rukav, džepove, kragnu i ostale dijelove, svaki posebno i, nakon toga,  

međusobno ih spojiti i sašiti. Čime se služi da bi izrezao tkaninu na dijelove? 

Koristi se škarama. Što mu pomaže da spoji sve dijelove i izradi košulju? 

Pomaže mu igla. Čovjek se danas ponaša poput škara koje razdvajaju, a ne 

poput igle koja spaja. On misli kako je jako inteligentan zato što može nešto 

razdvojiti. No, to nije prava inteligencija. Čovjek je zaboravio što je to prava 

inteligencija. On se upušta u lukavštine i trati svoj život. 

 

Roditi se  kao čovjek ima za svrhu  postizanje oslobođenja od rođenja i 

smrti 

 

 Život predstavlja mješavinu radosti i tuge. Radost i tuga, dobitak i 

gubitak, dobro i loše, svjetlost i tama u stvari su odraz jedno drugoga. Kao što je 

navedeno u Gīti: „Trebalo bi ostati istih nazora u radosti i tuzi, dobitku i 

gubitku, pobjedi i porazu.“ Koja je svrha života?  O čemu se radi u životu? On 

započinje rođenjem i završava smrću. Čovjek je upleten u taj beskrajni krug 

rađanja i umiranja. Zato bi čovjek trebao moliti Boga da mu podari oslobođenje 

od toga kruga rađanja i umiranja. 

 

 O, Gospode! Ja sam upleten u ovaj krug rađanja i umiranja uvijek iznova, 

 Proživljavam agoniju boravka u majčinoj utrobi. 

 Jako je teško prijeći ovaj ocean svjetovnog života. 

 Molim te, prevedi me preko tog oceana i podari mi oslobođenje. 

                                                                               (Sanskrtski stihovi) 

 

 Svako ljudsko biće koje se rodi osuđeno je na to da će umrijeti, prije ili 

kasnije. Kako bi čovjek trebao živjeti svoj život? Koji je cilj života? Koja je 

svrha života? Roditi se kao čovjek smatra se vrlo svetim. „Među svim živim 

bićima, roditi se kao čovjek je najrjeđe.“ Zašto se takvo rođenje smatra tako 

rijetkim? Ono je rijetko zato što čovjek može rođenjem u ljudskom liku  

prikazati velike ideale. Zato čovjek ne bi trebao tratiti svoj život u traganju za 

svjetovnim zadovoljstvima.  

 Naš je prorektor spomenuo u svom govoru kako djeca obilježavaju 

godišnjicu smrti roditelja koji su preminuli  (śradhā), obavljaju žrtveni obred 

koji se obavlja za preminule pretke u vidu prinošenja vode ili hrane na određeni 

dan svake godine i izražavaju im svoju zahvalnost. Taj obred koji obavljaju 

svake godine na teluškom se naziva tat dinamu  (taj dan). Trebali biste se 



prisjetiti svojih roditelja barem na dan obljetnice njihove smrti i, kao znak 

zahvalnosti, proliti za njima poneku suzu. To je prava ponuda vode kao žrtva 

namijenjena  umrlim precima (tarpanam). Vaša je najveća dužnost izraziti 

zahvalnost vašim roditeljima. Zašto? Vaša krv, hrana, glava i novac darovi su 

vaših roditelja. Zato je vaša dužnost da im izrazite zahvalnost, prisjećajući se na 

ljubav koju su vam davali i žrtava koje su podnosili kako biste odrasli. Ako 

izvodite takve svete obrede u spomen na vaše roditelje, vaša će djeca isto tako u 

budućnosti poštovati vas i čuvati uspomenu na vas. Dobit ćete reakciju, odjek i 

odraz svega što činite u životu. Ako vi volite vaše roditelje, vaša će djeca voljeti 

vas. Ako iznevjerite vaše roditelje i vaša će djeca iznevjeriti vas. Nitko ne može 

izbjeći posljedice svojih djelovanja na ovom svijetu. Zato biste trebali njegovati 

osjećaj zahvalnosti u svojemu srcu i postaviti plemenite uzore. 

 

Ispravno koristite svoju inteligenciju 

 

 Studenti danas nastoje razviti svoju inteligenciju, ali ne i dobre osobine. 

Oni postaju junaci na području akademskih postignuća, ali su ništice na 

području vrlina. (igra riječi u engleskom jeziku – heroes i zeroes – junaci i 

ništice). Oni postižu stopostotni uspjeh u učenju. No, kada vrednujete njihove 

vrline, neće postići ni jedan posto. Tri četvrtine karaktera je život. Obrazovanje 

bez karaktera nije ni od kakve koristi. Zato nastojte razviti karakter. Možete biti 

obdareni moćima, bogatstvom, inteligencijom i tjelesnom snagom. No, sve će 

vam se te moći pokazati beskorisnima ako vam manjka moć Božje milosti. Svi 

vi znate što se dogodilo Karni u ratu opisanom u Mahābhārati.  

 

Možete biti odvažni i tjelesno snažni, imati moć inteligencije, 

Ali, snaći će vas tuga ako nemate Božje milosti. 

Karna je bio veliki ratnik, no, kakva je bila njegova sudbina? 

Nikada ne zaboravite tu istinu. 

 

                                                                        (Teluški stihovi) 

 

Jednom je neki vladar bio zadivljen pričom opisanom u Mahābhārati i 

načinom na koji su Pāndave, koji su bili obdareni vrlinama, nadvladali opake 

Kaurave. On je želio kako bi i priča o njemu bila zapisana na način kao što je 

napisana Mahābhārata, tako da on bude opisan kao junak u toj priči. Pozvao je 

na sastanak svoje dvorske učenjake i pjesnike i rekao im: „O, vi veliki učenjaci, 

dat ću vam bogatu nagradu ako napišete priču o meni isto kao što je napisana 

Mahābhārata. Možete me usporediti s najstarijim od braće Pāndava koji je bio 

pun vrlina i utjelovljenje istine.“ Tada je jedan od učenjaka upitao: „O, kralju! 

Koga bismo trebali opisati kao vaše četvero mlađe braće?“ Kralj je neko vrijeme 

razmišljao i rekao: „Postoje četiri ministra koji su mi dragi. Možete ih smatrati 

mojom braćom.“ „O, kralju! Tko će onda biti Kaurave?“ „Svi moji neprijatelji 



su Kaurave, ima ih na stotine,“ rekao je kralj. Jedan inteligentni pjesnik, koji je 

slušao razgovor, ustao se i upitao: „O, kralju! Bilo je petoro braće Pāndava. Ti 

ćeš odabrati četvoricu svoje braće među ministrima. Onoga tko je obdaren 

tjelesnom snagom smatrat ćemo da je Bhima. Onoga tko ima oštar um smatrat 

ćemo Arjunom. Na isti ćemo način odabrati i Nakulu i Sahadevu. No, postoji 

jedna stvar koju bi trebalo uzeti u obzir. Kada se vas predstavi kao Yudhišthiru i 

vašu suprugu kao Draupadī, nju je isto tako potrebno prikazati i kao suprugu 

vaših četvero ministara jer je Draupadī bila žena sve petorice Pāndava. Vi sada 

trebate odrediti ime osobe koja će biti predstavljena kao Draupadī. Ona neće biti 

samo vaša supruga već isto tako i žena četvorice ministara!“ Čuvši to, kralj je 

odmah odustao od zamisli da se priča o njemu napiše po uzoru na Mahābhāratu. 

Pouka ove priče je da biste trebali razumjeti uzroke i povode životnih okolnosti 

koji leže u pozadini tih priča kada čitate spjevove kao što je Mahābhārata. Svaki 

lik i svaki vid ovog velikog spjeva ima određeni uzrok i povod te okolnosti u 

kojima se pojavljuje. Tek kada ih prepoznate, moći ćete razumjeti od kakve su 

važnosti i koju poruku nose. 

Onaj tko ne razumije uzrok i povod prilika u kojima se taj lik pojavljuje, 

naći će se u istom neugodnom položaju u kojemu se našao  kralj. Danas ljudi 

imaju krivu inteligenciju. Od kakve je koristi inteligencija ako se ne koristi 

ispravno? Kada se inteligencija udruži s dobrim odlikama, sve ćete moći postići 

u životu. 

 

Netko može steći visoke akademske stupnjeve kao što su magisterij ili  

 prvostupnik  i doći na visoke položaje, 

Može nagomilati bogatstvo, činiti djela milosrđa i steći ugled i slavu, 

Može biti tjelesno snažni i uživati dug i zdrav život, 

Može biti veliki učenjak koji proučava i tumači Vede, 

No, nitko ne može biti ravan istinskom pokloniku Gospoda. 

                                                                       

                                                                                (Teluški stihovi) 

 

Studenti! 

 

 Kada ste se rodili u ovoj svetoj zemlji, trebali biste težiti tomu da razvijete 

vrline usporedo s inteligencijom. Dok će vam inteligencija pomoći u izvršavanju 

određenih zadataka, vaše će vam vrline donijeti ugled i dobar glas. Postoje samo 

dvije stvari koje su prave i vječne u životu. Koje su one? To su poštenje i ugled. 

 

 Život u svijetu prolazan je. 

 Isto su tako prolazni  mladost i bogatstvo. 

 Žena i djeca  prolazni su. 

 Samo su  poštenje i ugled trajni. 



(asthitam jῑvanam loke, asthitam yaouvanam dhanam,ashtitam dāra putradi, 

dharanam kῑrti dhvayam sthiram) 

                                                                                      (Sanskrtski stihovi) 

 

 

 

Nemojte pogrešno koristiti vrijeme 

 

 Ovaj je svijet kratkotrajan i prolazan i sve u njemu je netrajno poput 

oblaka koji plove nebom. Kada se netko rodi, nazivate ga djetetom. Deset 

godina kasnije nazivate ga dječakom, kada mu je trideset nazivate ga 

muškarcem, a u dobi od 75 godina nazivate ga djedom. Iako ga nazivate dijete, 

dječak, muškarac i djed tijekom različitih razdoblja njegovoga života, radi se o 

istoj osobi.  

 Vrijeme je najvažnija i najdragocjenija moć koju je Bog dao čovjeku. 

Vrijeme je jako, jako važno.  Nemojte pogrešno koristiti vrijeme. Kada tratite 

vrijeme, tratite život. Vrijeme je Bog. Mi pozdravljamo vrijeme izgovaranjem 

stihova: 

  

 Pozdrav vremenu, 

 Onomu jednomu koji je izvan područja vremena, 

 Onomu jednomu koji je pobijedio vrijeme, 

 Onomu jednomu koji nadilazi vrijeme, 

 Onomu jednomu koji je utjelovljenje vremena 

 I onomu jednomu koji određuje vrijeme. 

 

 Sve je određeno vremenom. Vrijeme je odgovorno čak i za rođenje i za 

smrt. Kada netko umre, ljudi kažu da mu je vrijeme isteklo. Čak i voćnom plodu 

koji nije dozrio, vrijeme je odgovorno za sazrijevanje. Vrijeme je najvažnije i 

predstavlja temelj svega. 

 

Studenti! 

 

 Ljudi se upuštaju u isprazno ogovaranje, govore loše o drugima i trate 

svoje vrijeme. 

 

 Veliki je grijeh ismijavati druge. 

 Nikada nećete moći izbjeći posljedice toga. 

 Zato, jer drugi nisu drugi, oni su, u stvarnosti, utjelovljenje Boga. 

 Poslušajte to, odvažni sinovi Bhārate! 

                                                                                  (Teluški stihovi) 

 



 Kada ismijavate druge, vi u stvari ismijavate Boga samoga! Zato nikada 

nemojte nikoga ni ismijavati, niti ga kritizirati. Puno vremena trošite na 

kritiziranje drugih. Zar nemate nikakvog drugog posla već kritizirati druge? Ako 

nemate ništa drugo za raditi, onda je bolje da prostrete svoj ležaj i idete spavati. 

Zašto pogrešno koristite vrijeme na ogovaranje? Onaj tko pogrešno koristi 

vrijeme, velik je grješnik. 

 

Bhārata je zemlja izobilja 

 

 U ovoj svetoj zemlji Bhārati nema nestašice ničega. Bhārata se smatra 

zemljom obilja – annapūrnā. U ovoj zemlji ne nedostaje plodne zemlje ili rijeka 

koje ne presušuju. Ovdje je moguće uzgajati sve vrste usjeva. Ono što je 

raspoloživo u Bhārati nije raspoloživo nigdje drugdje. Kada bi Indijci radili 

naporno, Indija bi stvarno mogla postati zemlja izobilja. Indija je prisiljena 

uzimati kredite od drugih zemalja zato što ljudi nisu spremni naporno raditi. 

Zašto bismo uopće trebali uzimati kredite? Mi imamo svega u izobilju. Jedino 

što nam je potrebno je da na ispravan način koristimo ono što nam je na 

raspolaganju. Posvetite svoje vrijeme teškim i napornim radom. Svaki pojedinac 

može steći dovoljno za sebe ako radi naporno. Zar nije moguće napuniti svoj 

želudac ako radite s obje ruke? Iako vam je Bog podario dvije ruke, vi niste u 

stanju napuniti svoj želudac zato jer ste lijeni. Radite naporno. Svoje dužnosti 

izvršavajte predano. Tada ćete imati i zdravlje i sreću. Danas su ljudi spremni 

jesti ali nisu spremni raditi. Pored toga, oni se upuštaju u isprazne rasprave. 

 

Oni koji se upuštaju u isprazne rasprave, imaju glavu ispunjenu zbrkom. 

U knjizi (pustaka) nalaze se velike količine znanja, ali od kakve je to koristi 

kada je glava ispunjena zbrkom? Možete ispuniti svoju glavu znanjem iz knjiga, 

ali nemojte pretvoriti svoju glavu u još jednu knjigu. Samo oni kojima nedostaje 

potpuno znanje upuštaju se u rasprave. Takvi su stvarno velike budale. Nikada 

se nemojte upuštati u isprazne rasprave. Kako se možete upuštati u raspravu o 

nečemu što vam nije poznato? Počinjete zamišljati što se to nalazi iza Mjeseca, 

ali vi to niste vidjeli. Kako se onda možete upuštati u raspravu o tomu? Kako 

možete odlučiti što se tamo nalazi? Ako vas netko upita što se nalazi ispod vaših 

stopala, odgovorit ćete da se ispod vaših nogu nalazi zemlja zato što imate o 

tomu znanje i izravnu spoznaju. No, što ćete postići raspravljanjem o nečemu što 

vam nije poznato? Samo ćete tratiti vrijeme, energiju i moć pamćenja. I ne samo 

to, već ćete i prerano ostarjeti. 

Između Mojih misli, riječi i djela postoji savršeni sklad. Moja sposobnost 

pamćenja savršena je, nemam nikakvih slabosti. Kako izgledaju današnji 

mladići u dobi od 17,18 ili 20 godina? Na licima imaju izraz kao da su upravo 

popili ricinusovo ulje, a obrazi su im upali. Studenti bi uvijek trebali biti sretni, 

veseli i živahni. Isto tako bi trebali biti pažljivi. Sve što činite obavljajte s 



dužnom pažnjom. Tek ćete tada razviti mir i sreću, a tada će i narod biti siguran 

i zaštićen. 

 

Studenti! 

 

Zbog toga što danas vlada nestašica ljudi koji rade teško i naporno, mi 

smo prinuđeni na to da ovisimo o pomoći drugih naroda. Ako se osvrnete 

unatrag, razmislite i preispitate, razumjet ćete kako su Britanci ovladali ovom 

zemljom. Kako je mogla mala zemlja kao što je Britanija ovladati velikom 

zemljom kao što je Indija s mnogostruko većim brojem stanovnika? Razlog leži 

u tomu što su Indijci izdali svoju vlastitu zemlju zbog svoje sebičnosti i pohlepe 

za novcem. Bili su lijeni i nisu bili spremni raditi bilo što teško i naporno. To je 

razlog zašto su Britanci mogli progutati cijelu Indiju poput kolačića, jednim 

zalogajem. Indijci su kao moćni slonovi koji nisu svjesni svoje vlastite snage. 

Samo zamahom svojega repa slon može odbaciti čuvara prilično daleko. Takvog 

snažnog slona nadzire njegov čuvar uz pomoć male željezne kuke. Razlog leži u 

tomu što slon nije svjestan svoje snage. Svaki pojedinac i svaki student obdaren 

je izuzetnom snagom i velikom energijom. Može izvesti bilo koji zahtjevan i 

velik zadatak. Ne postoji ništa na ovom svijetu što oni ne bi mogli postići samo 

ako to žele ostvariti uz čvrstu odluku. No, oni ne čine toliki napor tako da ni ne 

izražavaju svoju urođenu snagu. Sićušni mrav može prevaliti nekoliko 

kilometara ako se potrudi. S druge strane, čak se ni orao neće moći pomaknuti 

niti centimetar ako ne uloži nikakav napor. 

Thyagaraja je pjevao: „O, Rāma! Ti si čist i neokaljan oblik ljubavi, Ti 

boraviš u svim bićima od mrava do Brahme, a isto tako i u Śivi i Keśavi. Molim 

Te, budi i moj zaštitnik.“ Čovjek sa životnim načelom je Śiva  - život, dok je 

onaj bez životnog načela mrtvo tijelo – śava. Zato je čovjek istinsko 

utjelovljenje Śive. Sve što čini, bilo da hoda, govori, čita, piše i tomu slično, to 

je samo zahvaljujući njegovoj urođenoj životnoj snazi. 

Jednom je Thyagaraja pao u očaj i malodušnost kada se trebao suočiti s 

velikom kušnjom nakon što je njegov stariji brat bacio u rijeku Kaveri kip 

Gospoda Rāme kojega je on običavao štovati. Thyagaraja se žalio: „O, Rāma! 

Zašto si me stavio na ovu veliku kušnju? Zar ja nemam predanosti ili Ti nemaš 

moć da me zaštitiš? Ako ti stvarno imaš moć da me zaštitiš, zašto ja moram 

proživljavati svu ovu patnju? Ja imam predanost zato što ne prođe ni trenutak da 

ne pomislim na Tebe ili da Ti ne upućujem molitve. Zato, u meni ima 

predanosti, ali u Tebi nema moći.“ Na taj je način Thyagaraja postao ponosan na 

svoju predanost. To je kao da plesač krivi svirača da bi prikrio svoju vlastitu 

nesposobnost. Kasnije se Thyaragaja pokajao zbog svoje pogreške. Rekao je 

sam sebi: „Neka me bude sram! Moja predanost nije istinska. Gospod Rāma 

sasvim je sigurno svemoguć.“ Zatim je pjevao: 

 



Ali, bez Rāmine snage, bi li običan majmun mogao prijeći veliki ocean? 

Bi li Lakšmī Devī, božica blagostanja i obilja, mogla postati Njegova bračna 

družica? Bi li ga Lakšmana štovao? Bi li mu inteligentni Bharata uputio svoj 

pozdrav? No, bi li se sve  to dogodilo da nije bilo moćne snage Rāme? Zaista, 

Rāmina je moć neopisiva. 

                                                                           (Teluški stihovi) 

 

Thyagaraja je rekao: „O, Rāma! Nemoguće je opisati Tvoju moć. No, 

zahvaljujući moći Tvojega imena bi li majmun mogao prijeći ocean? Svatko 

štuje božicu blagostanja i bogatstva, Lakšmī. Čak i osoba kojom je ovladalo 

ludilo, pruža ruku za novcem. Bi li Te tako moćna Lakšmī štovala kada u Tebi 

ne bi bilo snage i moći? Kolika je Tvoja snaga i moć, Svami, nama nije moguće 

znati. Moje srce prilično je maleng obujma. Zato mogu primiti samo mali dio 

Tvoje milosti. Zato, nisi Ti kriv, krivnja je na meni zato što je moje srce tako 

maleno. Kada bih mogao povećati svoje srce, mogao bih ga ispuniti Tvojom 

ljubavlju i milošću koliko bih želio.“ 

Bog je utjelovljenje ljubavi. Živite u ljubavi. Trebali biste proširiti prostor 

vašega srca kako biste ga mogli ispuniti ljubavlju i milošću Boga. Kada je 

prostor vašega srca skučen, pogrešno je kriviti Boga jer nismo bili u stanju 

primiti Njegovu neograničenu milost. 

 

Studenti bi trebali razviti moralne vrline 

 

Naš sustav obrazovanja tako je manjkav i pogrešan da kod studenata ne 

razvija moralne, etičke i duhovne vrijednosti.  Jednom je živio neki učeni čovjek  

koji je s pretjeranom pažnjom izvodio obredno štovanje Boga  

(sandhyāvandana), izgovarao Gāyatrī mantru i živio svoj život na svet način. 

Imao je sina koji je zapao u loše društvo. Reci mi s kim si pa ću ti reći kakav si. 

Jednoga dana, sin je došao ocu i rekao mu: „ Želim otići u Ameriku zato što svi 

moji prijatelji idu tamo.“ Otac mu je savjetovao: „Dragi moj, u Americi nije 

moguće slijediti naše svete tradicije. Tamo ti neće biti moguće izgovarati 

Gāyatrī mantru ili izvoditi obredno štovanje Boga  (sandhyāvandana). Čak i 

kada bi to pokušao, ljudi bi te ismijavali govoreći: 'Evo još jednog ludog 

Indijca.' Zato ti savjetujem da ne ideš u Ameriku.“ No, sin je bio  nepopustljiv. 

Ustrajao je na tomu da ide. Bio je sin jedinac svojih roditelja. Čovjek je uhvaćen 

u trostruku zamku želje za novcem, ženom i potomstvom. Kako otac nije želio 

povrijediti i ozlovoljiti svoga sina, složio se. Mladić je otišao u Delhi da bi 

nabavio putovnicu i vizu. Sljedećeg dana trebao se ukrcati u zrakoplov za 

Ameriku. U trenutku odlaska otac mu je savjetovao: „Sine, bilo kamo pošao,  ne 

zaboravi božicu obitelji, majku Kālī, ni u kojoj prilici. Uvijek promišljaj o njoj, 

izvodi obredno štovanje Boga  (sandhyāvandana) svakoga dana ujutro i navečer 

i redovito izgovaraj Gāyatrī mantru.“ Sin je spremno pristao na sve što mu je 

otac rekao. Spremno je ocu dao obećanje. Iako je obećao ocu da će slijediti 



njegove upute, u stvarnosti to nije mislio, ni shvaćao ozbiljno i njegova je 

glavna briga bila kako na neki način stići u Ameriku. Bio je očajnički spreman 

na sve samo da na bilo koji način stigne u Ameriku zato jer je mislio da je 

Amerika raj na zemlji. No, u stvarnosti to nije tako. Život u Americi je 

neprirodan i usiljen. Kako je, s druge strane, sveta i blagoslovljena zemlja 

Indija! Indija je zemlja zasluga (punya bhūmi), zemlja odricanja  (tyāga bhūmi) i 

zemlja djelovanja (karma bhūmi).   

Pet godina nakon dolaska u Ameriku sin je zaboravio čak i svoj materinji 

jezik. Kada je razgovarao sa svojom majkom putem telefona, nije bio u stanju 

razgovarati na teluškom. Sirota majka nije mogla razumjeti što joj sin govori. 

Kako je bila žena koja je slijedila tradiciju, nije mogla razumjeti i poznavati 

današnje prilike. Zato je predala telefonsku slušalicu svojemu suprugu. Sin se 

obratio svojemu ocu na engleskom: „Oče, moram ostati ovdje još daljih pet 

godina da bih završio više obrazovanje.“ Što je studirao? Činjenica je da nije ni 

završio tečaj zbog kojega je bio otišao. Sav novac koji je njegov otac slao, trošio 

je na hranu i potucao se naokolo. Kao što poslovica na teluškom kaže: 

„Besposleni brijač pokušava obrijati i glavu mačke.“ Tako je mladić provodio 

svoje vrijeme i nije radio ništa što bi bilo vrijedno spomena. Njegov je otac 

pomislio kako se taj ludi momak neće vratiti u Indiju ako ga pusti i ostavi stvari 

onakvima kakve jesu. Zato je skovao plan. Poslao mu je hitan brzojav u kojemu 

je pisalo: „Zdravstveno stanje tvoje majke jako je ozbiljno, vrati se odmah.“ U 

strahu da mu otac više neće poslati novac, sin je odlučio vratiti se u Indiju. 

Njegovi su roditelji bili sretni što im se sin vratio. U svojim pismima iz Amerike 

on je pisao same laži navodeći kako nije zaboravio Božansku Majku i kako  

redovito izgovara Gāyatrī mantru. 

Otac ga je otišao dočekati u zračnu luku i odmah ga automobilom 

odvezao u hram majke Kālī. Kako je zamolio blagoslov Božanske Majke kada 

ga je poslao u Ameriku, želio je dobiti i njezin blagoslov prije no što odvede 

sina kući. Kada su stigli u hram, otac je rekao sinu neka iskaže svoje poštovanje 

Božanskoj Majci. Sin je pogledao kip majke Kālī i rekao: „Kako ste, gospođo?“ 

Otac je bio zaprepašten njegovim ponašanjem. Strogo ga je prekorio rekavši: 

„Sram te bilo! Je li to ono što si naučio u Americi? Ti ne zaslužuješ biti moj sin. 

Izlazi van!“  Kakvo je neznanje i nepoštivanje iskazao sin obraćajući se 

božanskoj majci riječima: „Kako ste, gospođo?“ Je li to obilježje obrazovane 

osobe? Je li takav način ponašanja primjeren ljudskom biću? Ne, to je demonsko 

obilježje. Bez obzira na to kako visoko obrazovani takvi ljudi bili, oni ne 

zaslužuju da ih nazivamo ljudskim bićima. Danas se velik broj studenata ponaša 

na isti način. Prije svega, studenti bi trebali razviti moralne vrijednosti. Bez 

ljudskih vrijednosti život nema značenja. Nepostojanje moralnog karaktera kod 

ljudi uzrok je tolikom kaosu koji danas vlada u zemlji. Moralnost je najvažnija. 

Postat ćete utjelovljenje Božanskog Trojstva kada razvijete trostruko načelo: 

ljubav za Boga, strah od grijeha i moralnost u društvu (daiva prῑti, papa bhῑti i 

sangha nῑti). Bez obzira na to kako visoko obrazovanje stekli, nikada nemojte 



gubiti vjeru u Boga. Onaj tko nema vjere u Boga, zapravo je živi leš. Čak i 

uginula životinja ima neku vrijednost jer se njezina koža i krzno mogu na neki 

način iskoristiti. No, mrtvo tijelo čovjeka nema uopće nikakvu vrijednost. Zato 

biste trebali težiti tomu da steknete dobro ime i ugled dok ste živi. To je uzoran 

život. To je moguće kada razvijete ljubav za Boga. Ako imate ljubav za Boga, 

tada ćete imati sve u životu. 

 

(Bhagavān je završio svoj govor bhajanom „Prema Mudita Manase Kaho…“) 

 

- Iz Bhagavānovoga govora održanog u Sai Kulwant dvorani 18. kolovoza 

1996. godine 

 

Zaboravljajući na mjesto odakle su došli, ljudi se gube u svjetovnim željama. 

Samo je nekolicina onih koji su kao Prahlāda od trenutka rođenja spoznali svoju 

prirođenu božanskost. Oni izgovaraju „To sam ja – so'ham!“ od trenutka 

rođenja. No, obični smrtnici pitaju: „Tko sam ja – ko'ham, ko'ham?“ Oni ne 

dobivaju odgovor sve do kraja života. Oni ne shvaćaju da je odgovor: „Ja sam 

Bog.“ Svega nekolicina istinskih tražitelja započinje s „ko'ham“ i završava s 

otkrićem „so'ham“. 

                                                                                             - Baba 

 

 

PROSLAVE  U  PRASANTHI  NILAYAMU 

 
PREDSTAVLJANJE  POKLONSTVENE  GLAZBE 'SAI SANGEET 

SAURABH' 

 

 Članovi fakultetskog vijeća Sathya Sai Mirpuri glazbenog koledža iz 

Prasanthi Nilayama glazbom su izrazili poštovanje Bhagavānu izvođenjem 

programa poklonstvene glazbe pod nazivom „Sai Sangeet Saurabh – miris 

Saijeve glazbe“ dana 28. srpnja 2013. godine. Započevši svoj koncert pjesmom 

molitvom posvećenom Gospodu Ganeśi „Vatapi Ganapatim“, pjevači i 

glazbenici izveli su klasične skladbe iz Karnatake i Hindustana različitih 

melodija  (rāga) minucioznom preciznošću, a završili su ga briljantnim 

glazbenim spletom koji je zaslužio gromoglasni pljesak okupljenih poklonika. 

Bhajane koji su slijedili nakon ove dojmljive izvedbe također su vodili ti pjevači 

da bi program završio snimkom bhajana „Prema Mudita Manase Kaho Rama 

Rama Ram“ kojega je otpjevao Bhagavān. 

 

MEĐUNARODNI ZBOR „SARVADHARMA“ 

 



 Skupina poklonika iz europskih zemalja iz Zone 7 Međunarodne Sri 

Sathya Sai organizacije glazbenim je programom iskazala štovanje Bhagavānu. 

Predstavili su međunarodni zbor pod nazivom „Sarvadharma – jedinstvo svih 

vjera“ dana 29. srpnja 2013. godine. Započevši svoju izvedbu u 17 sati uvodnom 

molitvom „Om Gan Ganapataye Namah – pozdrav Gospodu Ganeśi“ i 

nastavivši sarvadharma molitvom „Om Tat Sat Sri Narayana Tu“, pjevači su 45 

minuta  zaokupili pažnju okupljenih melodioznim pjesmama otpjevanim na 

mnogim jezicima kao što su poljski, hebrejski, latvijski, litvanski, estonski i 

engleski. Sasvim prikladno, svoj su program završili pjesmom koja slavi 

jedinstvo cijelog čovječanstva povezanog religijom ljubavi. Po završetku 

programa pjevači su dobili zahvalu te na poklon odjeću i darove. 

 

HODOČAŠĆE POKLONIKA  IZ  ZEMALJA  SREDNJEG  ISTOKA  I  

ARAPSKOG  ZALJEVA 

 

 Skupina poklonika iz zemalja Srednjeg Istoka i Arapskog Zaljeva stigla je 

na hodočašće u Prasanthi Nilayam od 26. srpnja do 1. kolovoza 2013. godine i 

iskazala je svoje poštovanje i zahvalnost Bhagavānu. Dana 30. srpnja 2013. 

godine pjevači i glazbenici iz tih zemalja izveli su prekrasan program 

poklonstvene glazbe pod nazivom „Ramadan Mubarak“ koji je predstavio 

značenje Ramazana i oslikao glavne postavke islama. Mjesto održavanja 

programa bila je Sai Kulwant dvorana koja je bila ukrašena lijepim 

polumjesecima i zvijezdama, simbolima islama, pored drugih dekoracija. 

Započevši svoj program pozivom na molitvu u 17 sati, pjevači su sveukupno 

otpjevali devet pjesama na arapskom, urdu i engleskom među kojima su bile 

„Allah Tero Naam – tvoje je ime Allah“, „Suno Ramadan Ki Dastan – poslušajte 

priču o Ramazanu“, „Chahe Ram Kaho Rahman Kaho –pjevajte ime Rām ili 

Rahman“, „Maula, Maula, Maula“ i završili su  program pjesmom koja je u sebi 

sadržala Bhagavānovu božansku poruku „Voli sve, služi svima“. Svakoj je 

pjesmi prethodio osmišljeni komentar koji je opisao kako pridržavanje posta 

tijekom razdoblja Ramazana u sebi ima ugrađene vrijednosti ljubavi, predanosti, 

čistoće i samopožrtvovnosti koje jačaju u onima koji post provode i razvija 

njihov karakter. Predstavljena je uzvišena tema onoga što se provodi tijekom 

mjeseca Ramazana. Istančani osjećaji pjevača i  melodiozna izvedba pjesama 

učinili su izvedbu savršenom. Po završetku programa izvođači su dobili 

poklone. Isti su poklonici vodili i program bhajana koji je slijedio. Program je 

završio izvođenjem aratija u 18 sati nakon što je svima okupljenima podijeljen 

prasadam.  

 

BRILJANTAN  GLAZBENI  PROGRAM 

 

 Sri Sathya Sai organizacija Ujedinjenog Kraljevstva priredila je koncert 

instrumentalne glazbe 1. kolovoza 2013. godine obilježavajući završetak 



proslave Guru Purnime u Prasanthi Nilayamu. Uvažena sviračica na sitaru, 

gospođa Roopa Panesar,zajedno s čuvenim taar shehnai izvođačem gospodinom 

Kirpal Singh Panesarom i orkestrom, izveli su vrlo zanimljivu mješavinu koja se 

sastojala od poznatih poklonstvenih pjesama i bhajana koji se pjevaju u 

Prasanthi mandiru među kojima su se našli „Antaranga Sai – Sai koji boravi u 

našoj nutrin“', 'Sakshat Para Brahma Sai – Sai, Brahma“', „Hari Bhajan Bina 

Sukha Santhi Nahin – nema sreće ni mira bez izgovaranja Božjeg imena“. Svoj 

su koncert završili briljantnim spletom koji je izazvao gromoglasni pljesak 

okupljenih poklonika. Bhajani koji su slijedili nakon ovog koncerta, koji je 

dopirao do duše poklonika, završili su snimkom  bhajana „Om Sivaya Om 

Sivaya“ kojega je otpjevao Bhagavān. U međuvremenu, umjetnici su dobili 

poklone, a svima okupljenima dijeljen je prasadam. Program je završio 

izvođenjem aratija u 18.30 sati.  

 

PREDSTAVA  S PLESNIM  TOČKAMA 'RAMAZAN ZA LJUDSKU  

IZVRSNOST' 

 

 Izuzeto poučnu i dojmljivu predstava pod nazivom 'Ramazan za ljudsku 

izvrsnost' izveli su studenti Sri Sahya Sai više srednje škole iz Prasanthi 

Nilayama povodom svete i radosne prigode obilježavanja dana Id Ul Fitr dana 9. 

kolovoza 2013. godine. Dok su dobro preneseni dijalozi i priče predstavili 

svetost i čistoću Ramazana i značenje posta, živahni ples i nekoliko Qawali 

pjesama pridonijeli su izvrsnosti izvedbe. Program koji je započeo u 17 sati 

završio je u 18 sati nakon bhajana i aratija. 

 

BOŽANSKI  GOVOR  PODOVOM  DANA  NEOVISNOSTI 

 

 Rodoljubni žar obilježio je proslavu 67. Dana neovisnosti Indije u 

Prasanthi Nilayamu dana 15. kolovoza 2013. godine. Pored raznovrsnih 

kulturnih i domoljubnih programa koji su održani u kampusima Sri Sathya Sai 

instituta za više obrazovanje i Sri Sathya Sai više srednje škole, u Sai Kulwant 

dvorani prikazana je snimka Bhagavānovog božanskog govora u 17.15 sati. 

Naglašavajući važnost jedinstva u Svojemu govoru, Bhagavān je rekao kako je 

mala zemlje poput Engleske mogla porobiti i vladati tako velikom zemljom kao 

što je Indija zbog pomanjkanja jedinstva među ljudima Indije. Bhagavān je 

rekao kako jedinstvo ima veliku snagu i kako isto tako vodi čovjeka do čistoće i 

božanskosti. Naglašavajući velike ideale Indije, Bhagavān je rekao kako je 

Indija uvijek težila za srećom i dobrobiti svih ljudi svih naroda. Bhagavān je 

završio svoj govor bhajanom „Hari Bhajan Bina Sukha Santhi Nahin, a pjevanju 

u zboru pridružili su se, s velikom predanošću, svi poklonici okupljeni u 

dvorani. Nakon toga su studenti vodili bhajane koji su završili izvođenjem 

aratija u 18 sati. 

 



 Bez obzira na to kakve bile okolnosti s kojima se suočavate, ne biste 

trebali biti uzbuđeni ili uznemireni. Trebali biste dopustiti da prođe određeno 

vrijeme kako bi na površinu isplivali plemenitiji osjećaji iz nutrine i izrazili se. 

Vježbanjem strpljivosti i tolerancije bit ćete u stanju steći  i sva druga važna 

duhovna obilježja kao što su nadzor nad umom, odricanje, strpljivost i 

usredotočenje. To će vas dovesti u stanje unutarnje čistoće i trajnog mira. 

                                                                                                              - Baba 

 

LJUBAV  PREDSTAVLJA   TEMELJ   SVEGA  

STVORENOGA 
Rabin David Zeller 

 

 Zlatno pravilo glasi: „Činite drugima ono što biste željeli da drugi čine 

vama.“ Započinjemo s temeljnom stvari: „Ono što je vama neugodno, nemojte 

činiti drugima. Drugima činite ono što je dobro vama.“ Ovo su neka od 

najvažnijih načela ljubavi u našoj tradiciji. 

 Svami Sathya Sai Baba! Poseban je osjećaj biti ponovno ovdje. Bio sam 

ovdje prije 33 godine. Tada još nisam bio rabin, bio sam osoba koja je živjela 

život odricanja (sādhu) i ovdje samo doživio mnoga važna iskustva koja su mi 

pomogla na mojem putu i odvela me natrag kući i mojoj tradiciji. I ja Ti 

zahvaljujem na tomu. 

 

Svi su djeca jednoga Boga 

 

Najdraža moja braćo i sestre Indije! Najdraža moja braćo i sestre svih 

svjetskih tradicija, kultura i religija! Najdraži moji prijatelji i djeco Izraela koji 

ste ovdje iz cijelog svijeta! Mi smo svi braća i sestre zato jer smo djeca istoga 

Boga. Mi smo svi djeca Božja i to uključuje sve tradicije. Isto bih tako želio 

uputiti moje posebne pozdrave i iskazati počast svim predstavnicima različitih 

vjera. Za mene predstavlja veliko čudo da se možemo okupiti u ime mira i u ime 

ljubavi te da možemo poslušati jedni druge. Mi možemo otvoriti svoja srca jedni 

drugima. To je jedna od stvari koju mi učimo u židovskim duhovnim učenjima u 

židovskoj mističnoj tradiciji – kabali. Riječ 'kabala', u stvari, znači 'primiti ono 

što je tajnovito i mistično' zato jer, naučiti kako prihvatiti jedan drugoga s 

ljubavlju, predstavlja tajnu. Temelj cjelokupnih učenja judaizma (Tora), zakona 

koje je Bog dao Mojsiju predstavlja naučiti zakone ljubavi, kako prihvaćati jedni 

druge, kako uočavati jedni druge i kako gledati ne samo očima već i srcem. 

U svim religijskim tradicijama mi učimo kako su različite religije poput 

organa našega tijela. Ja sam ovdje, pred vama i svatko od nas je, nadam se, 

prilično dobrog zdravlja unatoč, tu i tamo, malim poteškoćama. No, moje tijelo 

je cijelo zato jer moja pluća rade kao pluća, moja jetra radi kako jetra, moje srce 

radi kao srce i moji bubrezi rade kao bubrezi. Tijelo je u osnovi zdravo zato što 



svi njegovi dijelovi rade skladno zajednički. Oni znaju da jedan treba drugoga. 

Kada bi moja jetra mogla uvjeriti moje ostale organe da bi trebali biti jetra, ja 

bih bio jedna velika jetra, ali bih isto tako bio i mrtav zato što je mojem tijelu 

potrebno kako bi svi njegovi dijelovi radili ono što im je Bog namijenio da rade. 

To je ono što svakoga od nas čini cjelovitim, svetim i zdravim. Isto je tako i s 

tijelom čovječanstva. Tijelo čovječanstva je zdravo kada sve kulture, tradicije i 

religije prepoznaju kako svaka od njih igra svoju ulogu za zdravlje, mir i 

cjelovitost cjelokupnog čovječanstva, svega stvorenoga, svih oblika života. To je 

ono za čime mi težimo. Mi težimo za ovom vrstom razgovora, sklada među 

svim našim religijama i tradicijama. 

Pored toga, postoji još jedna stvar koju sam želio reći na samom početku. 

Posljednji puta sam u Indiji bio prije deset godina u Kalkuti na Parlamentu 

svjetskih religija. I tamo sam govorio kao predstavnik judaizma. Jedna od prvih 

stvari koju sam rekao bila je: 'Ja stvarno dugujem veliku zahvalnost, duboku 

hvalu cijeloj Indiji i zahvaljujem Svamiju na ulozi koju je On odigrao u tomu 

kako bi  me ponukao iz nutrine na hebrejskom i pokazao mi put natrag mojoj 

vlastitoj tradiciji.' Moram zahvaliti cijeloj Indiji, moram zahvaliti svima vama 

zato što je Indija jedina zemlja na cijelo ovom planetu koja je dopustila mojim 

ljudima, židovima, kako bi živjeli u miru 2000 godina. Nije bilo ni jedne druge 

zemlje ili religije koja bi nam dopustila da živimo u miru kao što je to dopustila 

Indija i za to vam dugujem veliku zahvalnost. Hvala vam. 

 

Ljudska bi bića trebala naučiti voljeti jedni druge 

 

Mi u našoj tradiciji učimo kako je Bog zbog srodstva, zbog ljubavi stvorio 

svijet, zato što je Bog jako želio imati nekoga komu bi mogao dati Svoju ljubav. 

Kako je Bog beskrajan, sve u Jednom, Bog je sâm. Bog je bio spreman odreći se 

te beskrajne jednote. Svijet je stvoren radi srodstva, sa svrhom davanja i 

primanja ljubavi. No, mi tu poruku još nismo u potpunosti shvatili. Najveći 

posao koji mi kao ljudska bića trebamo obaviti je naučiti kako razvijati naše 

srodstvo, naučiti kako voljeti jedni druge. 

U judaizmu mi imamo mnogo zakona. Mi učimo da su naši zakoni 

zapovijedi. Na hebrejskom se taj zakon naziva 'Mitzvah'. A mi to prevodimo kao 

zapovijed. No, postoji još jedan način kako bi se to moglo razumjeti zato što 

riječ Mitzvah isto tako podrazumijeva 'udružiti se u zajedništvu'. Nama su ti 

zakoni i postupci bili dani zato što se uz pomoć njih možemo povezati s Bogom 

i ujediniti s drugima. Mi imamo mnoge zakone, zakone koji vladaju među 

ljudima i zakone između pojedinca i Boga. Postoje mnogi ljudi iz različitih 

tradicija koji se upoznaju s tim zakonima i kažu: 'O, tih zakona je puno. Ti me 

zakoni odvajaju od svijeta oko mene. Ja ne mogu ići tamo, ja ne smijem jesti 

ovo ili ja se ne mogu odvesti onamo, ja ne mogu podignuti telefonsku slušalicu 

tamo, ja ne mogu koristiti računalo i tomu slično.' No, pitanje je, jesu li ti zakoni 

od Boga stvoreni kako bi vas odvojili od svijeta oko vas? Ne. Ti su zakoni dani 



kako bi vas spriječili da se odvojite od svijeta u vama i od Boga. Zato, kada 

promatramo cjelokupno učenje judaizma, možemo primijetiti kako postoje 

učenja o ljubavi, učenja o tomu kako se povezati s ljudima, kako voditi brigu o 

siromašnima, kako voditi brigu o potrebitima, kako voditi brigu o bolesnima, 

kako osigurati obrazovanje. To je ono što Sai Baba čini za vas ovdje i što čini za 

toliko mnogo ljudi na najudaljenijim mjestima. 

 

Kako me je Svami doveo na duhovni put 

 

Kada sam došao ovamo prije 33 godine bio sam sādhu. Živio sam na 

otvorenom, kupao  se u rijeci i, u većini slučajeva, ljudi su pomagali sādhuima. 

Pomalo sam se na to navikavao. Imao sam nešto malo ušteđevine što mi je 

omogućavalo da svaki dan kupim bananu, vrećicu kikirikija, šalicu čaja (chai) u 

maloj trgovini čajem koja više ne postoji. Bilo mi je dobro. Svakoga jutra 

dolazili bismo na jutarnji daršan. Pjevali bismo i sjedili. Dobrovoljci bi došli s 

posvećenom hranom  (prasāda) nakon što bi Baba izašao na balkon. U to 

vrijeme oni bi dijelili male kekse, nekada su ti keksi bili u obliku kvadrata, 

nekada okrugli, veličine rupije. Jednog su dana dijelili male kekse i Babini 

pomoćnici su dolazili s pladnjevima. Svakoj bi osobi dali punu šaku kako smo 

sjedili jedan pored drugoga. Kada sam pogledao te kekse pomislio sam kako to 

neće napuniti moj želudac. Dolazi čovjek, klekne do osobe koja sjedi pokraj 

mene kako bi mu dao punu šaku keksa i izgubi ravnotežu. Cijeli pladanj  prepun 

keksa isipa se u moje krilo. Kada bi tu bio priči kraj, to bi bilo jako dobro. No, 

cijelog su dana ljudi prilazili k meni i davali mi novac govoreći: 'Evo ti, možda 

nećeš dobiti dovoljno jela pa neka ti se nađe.' Otišao sam do trgovine s čajem 

kako bih nešto naručio kada netko, tko tamo sjedi, kaže: 'Molim te, dopusti mi 

da ja to platim.' Dva, tri puta vratio sam se natrag u ašram i kuhar, koji mi nije 

davao hranu, zove: 'Hajde, hajde, dođi, dođi.' Otišao sam naprijed misleći kako 

mu je potrebna pomoć kako bi nešto prenio ili nešto očistio. On kaže: 'Evo, 

možda nisi dobio dovoljno za jesti zato uzmi ovo.' I dao mi je velik tanjur pun 

hrane. Otišao sam odande, a neke mlade Amerikanke vratile su se  iz 

Bengalurua. Automobil se zaustavlja i one kažu: 'O, bile smo u Bengaluruu i 

kupile različite vrste hrane. Evo, kupile smo isto i za tebe jer smo mislile da ne 

dobivaš dovoljno za jesti.' 

Probudio sam se usred noći s bolovima u trbuhu. Kada sam bio na 

razgovoru kod Babe, otprilike tjedan dana kasnije, među ostalim stvarima On mi 

je rekao: 'Dakle, imao si određenih poteškoća s bolovima u trbuhu tijekom noći, 

zar ne?' Isto je tako govorio o borbi koju doživljavam tijekom meditacije, o 

usredotočenj,u a nakon toga je za mene materijalizirao brojanicu što mi je 

stvarno puno značilo i ona je postala jako značajan dio moje meditacije nakon 

što sam napustio ašram. To je stvarno bilo zadivljujuće iskustvo. 

Dakle, nahraniti, obrazovati, odjenuti svakoga, to su stvari koje mi učimo 

u našoj tradiciji zato jer su to primjene ljubavi. To su tradicije kojima nas Baba 



uči, to su stvari kojima sve tradicije u stvarnosti uče i to primjenjuju. Kada je, 

prije 2 000 godina, netko upitao jednog od rabina: 'Koja je najvažnija zapovijed? 

Kako biste saželi cijelu Bibliju, cijelu Toru, sve zakone? Kako biste to saželi 

dok stojite na jednoj nozi?' Zato što nisu vježbali jogu, oni nisu mogli dugo 

stajati na jednoj nozi. Rabin im je odgovorio: 'Volite svoga susjeda kao samoga 

sebe. Vidite Boga u sebi, u svojim bližnjima, poštujte ih i volite ih.' Zlatno je 

pravilo: 'Činite drugima ono što želite da drugi čine vama.' Dakle, ovo su neka 

od najvažnijih načela ljubavi u našoj tradiciji. Zato, zahvaljujem Bogu na prilici 

da budem ovdje. I naravno, želim zahvaliti Svamiju Sathya Sai Babi. Dobro je 

biti ponovno ovdje. Hvala vam što ste me pozvali ovamo i što ste svoja srca 

otvorili svima nama, to nam znači jako, jako puno. 

 

- Iz govora rabina Davida Zellera na Međureligijskoj konferenciji koja je 

održana u Prasanthi Nilayamu 22. srpnja 2005. godine. Rabin David Zeller 

dobro je poznati učitelj židovske duhovnosti i meditacije koji je 

predstavljao judaizam na Međureligijskoj konferenciji. 

 

 Oni koji žele pomoći čovječanstvu moraju uzeti svoje vlastite ugode i boli, 

ugled i slavu i sve vrste interesa, učiniti od njih zavežljaj koji će baciti u more i 

nakon toga doći Gospodu. To je ono što su svi učitelji govorili i činili. 

 

                                                                                  - Svami Vivekan 

 

GANEŚA  PROŽIMA   SVE 

 
Iz naših  arhiva 

 

DUHOVNO  OBRAZOVANJE  JE   ISTINSKO  OBRAZOVANJE 

 

Utjelovljenja ljubavi! 

 

 Onaj tko prepoznaje svoju istovjetnost  s Bogom pravi je mudrac  

(jñānin). Sve proslave u Indiji svete su i imaju duboko duhovno značenje. Ne 

smije ih se proslavljati kao obred koji se izvodi mehanički. Indijci slave 

Gospoda Ganeśu kao Gospodara koji uklanja prepreke  (vighneśvara): 'O, Ti 

koji si sin Pārvatī! Gospodaru Śivine vojske (gāna), Ganapati!' Tko je Pārvatī? 

U kojem su odnosu Pārvatī i Ganapati? Ljudi obično ne preispituju te odnose. 

Obično se smatra kako je Pārvatī majka Ganapatija i nitko ne prepoznaje suštinu 

odnosa koji postoji među njima. Kamo treba smjestiti Pārvatī i Ganapatija? 

Nalaze li se oni u izvanjskom svijetu ili  se nalaze u svakom ljudskom biću? 

Istina je da njih oboje prožimaju sve i prenose poruku duhovne jednote, stanja u 

kojem se doživljava Sebstvo kao zbilja jednosti  (ekātmabhāva). 



 

Gospodar intelekta i višeg znanja 

 

Koje je značenje imena Ganapati? Gdje se nalazi nebeska vojska (gāna)? 

Koji je njezin oblik? Kada se upustite u istraživanje toga, utvrdit ćete da su 

nebeska vojska  (gāna) pet osjetilnih organa (vid, sluh, opip, miris i okus – 

jñānendriya) i pet organa djelovanja, djelatnih osjetila (govor, držanje, kretanje, 

izlučivanje i rađanje – karmendrya). Um je taj koji vlada s ovih deset organa. 

Intelekt  (buddhi) je taj koji ima sposobnost razlučivanja nad umom. Deset 

osjetila, um i intelekt zajednički čine nebesku vojsku (gāna).  

U riječi gāna, gā predstavlja intelekt (buddhi), na znači više znanje ili 

mudrost (vijñāna). Ganapati je Gospod intelekta i višeg znanja. Pitanje koje 

možete postaviti glasi: 'Jesu li intelekt i više znanje prisutni u vanjskom svijetu 

ili se to oboje nalazi u čovjeku?' Odgovor glasi da je Ganapati prisutan u svakom 

ljudskom biću u obliku intelekta i mudrosti. Kada se Ganapati opisuje kao 

Pārvatī tanaya – Pārvatīn sin, tko je Pārvatī? Pārvatī predstavlja majku Zemlju – 

prthivī. Svatko je dijete majke Zemlje. Značenje pojma Pārvatī tanaya, odnosno 

Pārvatīn sin, u tomu je da je Ganapati, koji je Gospod nebeske vojske  (gāna), 

sin  Pārvatī koja simbolizira božansku energiju  (śakti).  

 

 

 

Znanje o Sebstvu najviše je znanje 

 

Štovanje Pārvatī i Ganapatija ne traje od nedavno. Ganapatija se uzvisuje 

na nekoliko mjesta u Rg Vedi. To jasno ukazuje na to da je Ganapati drevan kao 

i Vede. Na nekoliko mjesta Ganapati se spominje i u Vedama i u Upanišadama. 

U Upanišadama postoje mnoge molitve koje se odnose na Ganapatija. Studenti 

danas štuju Ganeśu kako bi postigli uspjeh u studiranju i kako bi se razvili u 

dobre znanstvenike. U stvari, sve što se nauči tijekom toga studiranja, može se 

nazvati edukacijom ili učenjem, ali se ne može nazvati istinskim znanjem 

(vidyā). Primijeniti pojam vidyā, koji ima dublje unutarnje značenje, na današnje 

akademsko obrazovanje, predstavlja pogrešno korištenje jezika. Vidyā je 

svjesnost o sili koja pokreće svaku stanicu u našem biću.  

Cijeli ljudski život trebalo bi smatrati kao jedan proces u kojem se trajno 

uči. Pravi je student onaj koji nastoji steći znanje u tom duhu. Studentom se 

naziva onaj koji je željan znanja (vidyārthin), što dolazi od pojma znanje (vidyā) 

i tražitelj (ārthin). Znanje koje je potrebno tražiti nije znanje iz knjiga ili znanje 

pojavnog svijeta. Ono što je potrebno tražiti je duhovno znanje, znanje o 

Sebstvu (ātmajñāna). Znanje o Sebstvu najviše je znanje. Gīta objavljuje: 

'Duhovno obrazovanje je pravo obrazovanje, ja sam znanje o Sebstvu  

(adhyātma vidyā vidyānam).' Pravi cilj života je steći to znanje. Vināyaka je 



učitelj toga znanja. Taj je učitelj u vama. Načelo Vināyake prisutno je u 

svakomu. 

 

Ako želite voditi sretan život, oslobođen od briga i poteškoća, morate se 

moliti Ganapatiju koji uklanja sve prepreke. Nema potrebe odlaziti u bilo koji 

hram. Vighneśvara, gospodar koji uklanja prepreke, boravi u svakomu od vas 

kao vaš intelekt  (buddhi) i mudrost (jñāna).  Ako na ispravan način koristite 

svoju prirođenu inteligenciju i mudrost, postizat ćete uspjeh u životu. 

 

- Izvaci iz Bhagavānovih govora održanih povodom blagdana Ganesh 

Chaturthi  

 

 
 

TRAGIČAN  DOGAĐAJ  KOJI  JE  PRERASTAO  U  

BLAGOSLOV 
 

Profesor U. S. Rao 

 

Ljubav božanske majke, briga i naklonost uvelike je nadvisila ljubav i 

naklonost koju smo doživjeli od vlastitih roditelja tijekom našega života. 

Pokušati izraziti potpunost i dubinu božanske ljubavi predstavljalo bi 

bezuspješan napor. 

 

 Bhagavān je rekao: „Možete reći  kako je djelovanje (karm)a iz 

prethodnih života potrebno odraditi u ovom životu i kako nikakva milost ne 

može čovjeka od toga spasiti. Očito, netko vas je poučio kako biste tako 

vjerovali tako. No, Ja vas uvjeravam kako nije potrebno da tako patite od 

posljedica djelovanja (karma). Kada vas svlada velik bol, liječnik vam daje 

injekciju morfija i vi nećete osjećati bol iako je on prisutan u tijelu. Milost je kao 

morfij, bol se ne osjeća, iako vi kroz njega prolazite.'“ Događanja u našem 

životu učinila su ne samo da spoznamo istinitost ove Bhagavānove objave, već 

su nam isto tako pokazala kako ozbiljna nezgoda može postati doživljaj ispunjen 

blaženstvom zahvaljujući ljubavi i milosti Bhagavāna.  

 

Rana iskustva božanske milosti 

 

Proživljavali smo trenutke kušnje tijekom 1975. godine kada se cijeli niz 

čuda počeo događati u našem domu u Puni. Tijekom mjesec dana mi smo 

doživljavali Svamijevu prisutnost u obliku vibhutija koji se stvarao na Njegovim 

fotografijama. Božanski miris ispunio bi kuću i podsjetio nas na Njega. Sljedeće 



smo godine posjetili Prasanthi Nilayam po prvi puta i bolje smo se upoznali s 

filozofijom i idejom ustanova koje je utemeljio Bhagavān.  

Potaknut Svamjevom idejom, molio sam Ga neka mi dopusti kako bih 

služio u jednoj od Njegovih obrazovnih ustanova, kako bih mogao posvetiti svoj 

život služeći Mu obavljajući plemeniti posao poučavanja. Svami je milostivo 

uzeo moje pismo i ja sam bio ushićen. Nakon toga sam željno počeo čekati 

Njegov poziv, no nije bilo nikakvog odgovora na moju molitvu. Godinu dana 

kasnije pružila mi se prilika da se uključim u posao poučavanja pri Nacionalnom 

institutu za obuku u industrijskom inženjeringu (NITIE) u središnjoj vladinoj 

ustanovi u Mumbaiju gdje sam stekao iskustvo poučavajući menadžment. Isto 

sam tako stekao doktorat na Indijskom institutu za tehnologiju u Mumbaiju. U 

međuvremenu, pridružili smo se Seva Dalu u Mumbaiju i nastavili sudjelovati u 

aktivnostima balvikasa i nesebičnog služenja. Željno očekivani poziv još uvijek 

nije dolazio. Nakon što sam stekao znanstveni stupanj doktora znanosti 1985. 

godine, vratio sam se natrag u tvrtku u kojoj sam prije radio, Alfa Laval (India) 

Ltd. u Puni, na viši položaj. 

 

U božansko okrilje 

 

Odjednom, sasvim neočekivano, dobio sam pismo sa Svamijevog 

Sveučilišta neka dođem i počnem raditi u Odjelu za menadžment u Prasanthi 

Nilayamu. To je bilo 1986. godine, deset godina nakon što sam uputio svoju 

molitvu Bhagavānu! Međutim, mogao sam prihvatiti ponudu Bhagavānove 

ustanove tek godinu dana kasnije jer sam ugovorom bio vezan uz posao u tvrtki 

u kojoj sam radio i nisam mogao odmah otići. Bog uvijek ispunjava naše 

najdublje želje, posebno ako su one plemenite, ali vrijeme u kojemu će ih On 

ispuniti, može biti različito. Božje odlaganje ne znači poricanje. Trebali bismo 

biti strpljivi i odazvati se kada nam On pruži priliku. Možda je Svami želio da 

steknem doktorat i potrebno iskustvo kao predavač na području menadžmenta 

prije no što se pridružim Njegovom Sveučilitšu. Sve što Bog zamisli to je uvijek 

u našem najboljem interesu. 

Mi pogrešno smatramo kako smo učinili veliku žrtvu time što smo došli 

Bogu. Malo smo svjesni toga da nas Bog u stvari privlači u svoju blizinu kako bi 

nas zaštitio. Ono što u to vrijeme nisam znao je da ćemo za otprilike dvije 

godine moja supruga i ja biti sudionici ozbiljne nezgode koja je mogla našu 

djecu ostaviti siročićima. Suosjećajni Gospod doveo nas je k sebi u presudnom 

trenutku kako bi nam pružio novu priliku za život. Moje je iskustvo kako u 

prisutnosti Bhagavāna pojedinac stječe beskrajna blaga, uključujući i produžetak 

života. A život koji On daruje ispunjen je s više smisla, mira i sreće nakon što se 

okrene prema Njemu. 

Nesreća koja se dogodila nije bila nesreća. To je bila priprema i 

odstranjivanje. Kroz istančane natuknice i neizmjernu ljubav On me pripremao 

na najveći 'blagoslov' u mojemu životu. Tijekom daršana 1988. godine 



Bhagavān me upitao: „Jesi li spreman?“ Iako sam bio zbunjen, odgovorio sam: 

„Da, Svami.“ Nakon toga je On upitao: „Za što?“ Kako nisam znao, odgovorio 

sam: „Ne znam.“ Bhagavān se nasmiješio i rekao: „Da. Trebao bi biti spreman 

na sve u svojemu životu.“ 

 

Nesreća koja je skoro pogubno završila 

 

 Bhagavān se pojavio mojoj supruzi u snu puno mjeseci prije nesreće. U 

tom snu Bhagavān je imao dva mjesta na glavi na kojima nije bilo kose, a ta 

mjesta  joj je pokazao. Rekla je: „Zašto brineš, Svami, Ti imaš toliko kose da se 

to lako može pokriti.“ Na opće iznenađenje, nakon nesreće, moja je supruga na 

ista dva mjesta na glavi imala ožiljke nakon dvije obavljene operacije 

presađivanja kože. Vjerojatno je san isto tako značio da je On preuzeo sudar i 

patnju na sebe kako bi ona mogla podnijeti i preživjeti nesreću koja je skoro 

završila pogubno. 

Bhagavān je kao izraz svojeg beskrajnog suosjećanja odlučio spasiti nas, 

što je očito iz događaja koji su se odvijali u veljači 1989. godine. 8. veljače 

Bhagavān je mojoj supruzi poklonio žarko žuti sari (što ukazuje na povoljan 

ishod) i pozvao nas na razgovor 9. veljače, na dan kada smo obilježavali 20. 

godišnjicu našeg vjenčanja. Tijekom razgovora On nas je obilato blagoslovio 

dugih i sretnim životom, a mojoj je ženi rekao: „Dheergha Sumnagali Bhava“, 

što znači: „ Neka tvoj suprug živi dugo!“ 

Tijekom ožujka 1989. godine prilike su se tako razvijale da sam morao 

otići u Brindavan potražiti Bhagavānovo vodstvo i odobrenje koje se odnosilo 

na službene stvari povezane s odjelom. Kako je Bhagavān bio u Brindavanu, 

moja mi se supruga pridružila na tom putu. Rano ujutro, 26. ožujka 1989. 

godine, naši prijatelji i mi krenuli smo iz Prasanthi Nilayama u Brindavan u 

malom kombi autobusu. Nakon što smo prešli Begapalli, bili smo na putu u 

Chikkaballapur. Vozač je kombi vozio jako brzo, vjetrić je hladno pirkao i svi 

smo malo pozaspali. Čim je moja supruga sklopila oči, jasno je vidjela 

Bhagavānovo lice i bila je oduševljena onim što je vidjela. To se dogodilo tri 

puta. Bila je spremna podijeliti svoju radost s drugima kada se začuo glasan 

udarac. Kombi se okrenuo tri puta i završio s kotačima u zraku. Kamion  je tako 

snažno udario kombi sa strane, iza kabine za vozača, da su se stražnja vrata 

kombija otvorila i nekoliko naših kolega ispalo je van i našli su se na cesti. 

Vozač je izgubio nadzor i u panici je iskočio iz vozila.  

Imao sam nekoliko ozbiljnih povreda na glavi i čeljusti kao i modricu na 

oku. Kasnije mi je bilo rečeno kako je nekoliko rebara u mojem prsnom košu 

bilo isto tako slomljeno. Od šoka sam dobio amneziju i počeo nesuvislo govoriti. 

Moja je supruga imala teške povrede glave i koža na glavi bila joj je jako 

oštećena i oguljena. Kasnije, u bolnici u Whitefieldu, napravili su joj više od 120 

šavova. Ugrizla se za jezik i progutala je velike količine krvi. Krv je isto tako 

tekla iz njezine glave u potocima i cijela je njezina odjeća bila natopljena krvlju. 



No, zahvaljujući Bhagavānovoj milosti i Njegovom daršanu neposredno prije 

nesreće, bila je jako sabrana i mirna. Mileći kako joj se bliži kraj, molila je 

Bhagavāna da se pobrine za mene i djecu. Uopće nije osjećala nikakav bol ni u 

tom trenutku kao niti tijekom sljedećih mjesec i pol dana kada je bila 

podvrgnuta operacijama i oporavljala se od ozljeda. 

Jedan od naših kolega, koji se vozio za nama bio je naš spasitelj. Kao što 

je odredio Bhagavān, on je za nekoliko minuta stigao na mjesto nesreće i 

ovladao je situacijom. Započeo je provoditi sve neophodne pripreme kako bi nas 

prevezli u najbližu bolnicu u Chikkaballapuru. Bhagavān je odmah bio 

obaviješten i On je, kao majka puna ljubavi, uredio pravovremenu liječničku 

pomoć za nas u bolnicama u Bengaluru i u našoj bolnici u Whitefieldu te je  

osobno nadgledao sve aktivnosti. 

 

Bezgranična božanska milost 

 

Nekoliko minuta nakon pristizanja vozila s ozlijeđenim putnicima u 

bolnicu u Whitefieldu, Bhagavānje došao u bolnicu i svakoga je tješio, stvarao je 

i prosipao po njima vibhuti. On je osobno ulio hladnu vodu i kavu u usta moje 

supruge. Tješio ju je riječima: „Ja ću se pobrinuti za sve. Samo leži i opusti se. 

Ja ću sada poslati po automobil i dovest su Raoa u Whitefield.“ Njegovu brigu, 

ljubav i suosjećanje u tom trenutku nikada ne mogu zaboraviti. Supruga mi je 

kasnije rekla kako je u tom trenutku osjetila da je bilo vrijedno proći i kroz puno 

više nezgoda samo kako bismo mogli doživjeti toliko Bhagavānove ljubavi. 

Čuvši za nesreću, prorektor i tajnik našeg Sveučilišta požurili su doći iz 

Prasanthi Nilayama u Brindavan. Bhagavān ih je odveo ravno u bolnicu u 

Bengaluruu kako bi vidjeli mene i  druge ozbiljno povrijeđene bolesnike. Kao 

posljedica amnezije ja se ne sjećam ni jednog događaja iz bolnice u Bengaluruu. 

Bilo mi je rečeno kako je Bhagavān prosipao tolike količine Svoje ljubavi na 

mane, njegovao moja povrijeđena rebra, stvorio vibhuti i stavio mi ga u usta. 

Rekao mi je: „Vidiš, Rao, prorektor i tajnik stigli su iz Prasanthi Nilayama kako 

bi te pogledali.“ U tom sam trenutku otvorio oči ne znajući što se događa. On je 

utrljao vibhuti na moju ruku. Nejasno sam vidio brižnog Gospoda kako stoji 

pored mojega kreveta i na licu Mu se odražavala ljubav, a u očima susjećanje. 

28. ožujka 1989. godine dovezli su me u bolnicu u Whitefieldu. Moju je 

suprugu činilo očajnom što se nisam mogao sjetiti mnogih stvari. Nisam ju 

mogao prepoznati, ali sam stalno ponavljao: „Gdje je Whitefield? Kako izgleda 

Bhagavān? Koji je danas dan?“ i tako dalje. Bhagavān nas je posjetio 30. ožujka, 

u četvrtak i proveo posebnih 20 minuta sjedeći između nas na malenom stolcu i 

pričao nam pojedinosti nesreće. Na žalost, ti blaženi trenutci prilično su nejasni 

u mojem sjećanju jer sam još uvijek patio od amnezije. Bhagavān je smatrao 

kako je potrebno podvrgnuti me dodatnim pretragama. Moja je supruga molila: 

„Svami, ništa drugo nije važno osim Tvoje milosti i mi ne želimo da se obave 

nikakve druge pretrage. Tvoja riječ da će sve biti u redu sama po sebi 



predstavlja izlječenje.“ Nakon uvjeravanja koje je trajalo neko vrijeme, 

Bhagavān je na kraju rekao: „U redu, kažem vam. Njemu neće biti ništa loše. On 

će biti savršeno u redu.“ Na našu opću radost On je otkazao moj posjet bolnici u 

Bengaluruu i daljnje pretrage. 

 

Pljuskovi milosti i suosjećanja 

 

Tijekom sljedećeg posjeta, On je tiho ušao u našu sobu i iznenadio nas te s 

puno ljubavi u moja usta ulio vodu iz kokosovog oraha. Ne bi bilo 

preuveličavanje reći da smo tijekom tih dana bili blaženo sretni, uronjeni u 

Bhagavānovu ljubav i brigu u tolikoj mjeri da smo uopće zaboravili obavijestiti 

naše vlastite roditelje, braću i sestre o nesreći. Ljubav, briga i pažnja Božanske 

Majke mnogostruko su nadvisivale ljubav i pažnju koju smo dobivali od 

vlastitih roditelja tijekom cijelog našeg života. Pokušati izraziti potpunost i 

dubinu božanske ljubavi predstavljalo bi bezuspješan napor, no ja ću ipak 

navesti nekoliko primjera kako bih to oslikao. 

Gotovo svakoga dana Bhagavān bi poslao veliku torbu u kojoj su bili 

voće, keksi i druge stvari s podrobnim uputama namijenjenim nama. Kako je 

naše putovanje u  Brindavan bilo planirano da traje dan ili dva, nismo sa sobom 

ponijeli nikakvu odjeću. Bhagavān je u bolnicu poslao krojača kako bi uzeo 

mjere i istog poslijepodneva On je poslao velik broj kompleta odjeće. Sljedećeg 

dana, Bhagavān je osobno donio plastičnu torbu u kojoj su se nalazili sapun, 

pasta za zube, četkice za zube i veliki ručnik. Povrh toga, Bhagavān je rekao: 

„Rao, pogledaj što sam ti donio.“ Rekavši to, izvadio je sunčane naočale iz torbe 

i dao mi ih govoreći: „Za tebe kako bi ih nosio kada dođeš na daršan.“  Smatrao 

je da ne bih volio da vide moje plavo, natečeno i nabreklo oko kada izađem van 

i da će mi sunčane naočale pomoći. 

On je osobno poslao poruke ravnateljima koledža u Anantapuru i osnovne 

škole u Prasanthi Nilayamu i zamolio ih neka obavijeste moje kćeri koje su tamo 

studirale kako ćemo biti dobro i da smo pod Njegovom skrbi te kako ne bi 

trebale brinuti i neka vrijedno uče za ispite. On je uredio da ih dovezu 

automobilom poslijepodne nakon posljednjih ispita i omogućio da ostanu u 

Brindavanu sve dok nisu došli njihovi djed i baka i preuzeli brigu o njima. 

Cjelokupne troškove liječenja pokrio je Bhagavān. Mi nismo potrošili niti jednu 

rupiju. Doslovno smo plutali u oceanu Bhagavānove ljubavi i svaki smo dan 

proveli u tolikoj radosti da smo osjećali kako je nesreća, u stvari, bila prikriveni 

blagoslov. Samo Bog može promijeniti tragičan događaj u događaj koji će 

postati nezaboravan i ispunjen velikom srećom zahvaljujući Njegovoj beskrajnoj 

suosjećajnosti. Možemo li ikada zaboraviti na Boga koji je ispunjen tolikom 

ljubavlju i suosjećajnošću? 

 

- Autor, profesor U. S. Rao, bivši je ravnatelj Sri Sathya Sai instituta za više 

obrazovanje u kampusu u Prasanthi Nilayamu 



 

Ljutnja kvari dobre odnose, ponos uništava poniznost, prijevara razara 

prijateljstvo dok pohlepa uništava sve. Nadvladajte ljutnju praštanjem, ponos 

poniznošću, prijevaru iskrenošću i pohlepu zadovoljstvom. 

                                                                              - Gospod Mahavira 

 

 

 

NEKTAR  JE  POTEKAO  IZ  BABINIH   RUKU 

 
Sjaj  božanske   slave 

 

Obično bi Baba poveo poklonike na pješčane obale rijeke Chitravarthi na 

dan neke proslave koja ne privlači veliko mnoštvo ljudi, već se okuplja samo 

umjereni broj poklonika. Na dan obilježavanja Gokulashtami, ili možda dan 

prije toga, On jako često posjećuje pješčane obale i ponekad „izvlači“ iz pijeska 

kip Krišne koji je bio izložen u dvorani tijekom rođendana Gospoda Krišne, a 

kasnije je dan na poklon jednom pokloniku (bhakta) kako bi mu iskazivao 

poštovanje u svetištu u svojem domu. Na dan proslave Rāma Navami ili možda 

dan prije, Baba vadi na obali mora ili rijeke, ovisno o tomu gdje se u to vrijeme 

nalazi, kipove Rāme, Sīte, Lakšmana i Anjaneye, ili samo Rāme i daje ih 

poklonicima kako bi im mogli iskazivati štovanje. U blizini Kalahastija iz 

Swarnamukhija On je „izvadio“ kipove koji su bili veći nego obično i oni se 

danas čuvaju u Venkatagiriju i danas im se redovito iskazuje štovanje. Isto tako, 

na dan proslave Vaikuntha Ekadasi, navečer bi On tijekom velikog broja godina 

redovito „uzimao“ božanski nektar koji je dijeljen okupljenim poklonicima dok 

bi se istovremeno održavao program bhajana ili božanski govor na obali rijeke 

ili mora! 

Na primjer, na dan obilježavanja Vaikuntha Ekadasi 1958. godine, koji je 

bio 21. Prosinca, Baba se nalazio na putovanju po državi Kerala. Uputio se na 

plažu Kovalam koja je oko 10 kilometara udaljena od Thiruvananthapurama, u 

pratnji velikog broja poklonika. Na jednom mirnom mjestu na obali mora koje 

se nalazi na kilometar udaljenosti od mjesta gdje se ljudi kupaju, Baba je sjeo, a 

oko njega su posjedale bhakte. Baba je otpjevao nekoliko pjesama, a nakon toga 

je slijedio program bhajana. Tijekom pjevanja bhajana Baba je „izvukao“ iz 

pijeska očaravajući kip Kršne koji svira flautu izrađen od sandalovine, a 

nekoliko minuta nakon toga i zlatni prsten na kojem je bio reljefni motiv Radhe 

– Krišne! 

Svi su očekivali da će Baba podijeliti  nektar besmrtnosti (amrta) koji će 

„uzeti“ niotkuda, što On obično čini na dan proslave Vaikuntha Ekadasi i nisu 

ostali razočarani. Dok je trajalo pjevanje bhajana, dobro se mogao osjetiti miris 

nektara, ali nitko nije znao odakle dolazi! Babini su dlanovi postali ljepljivi, kao 



da su bili prekriveni sirupom i dok je „pratio ritam“ pjesama koje su pjevali, svi 

su znali da miris izvire iz tih dlanova. Nakon toga je sklopio dlanove i stavio ih 

iznad srebrne posude i, vidi čuda, gusti „med“  božanskog nektara potekao je u 

posudu iz Njegovih ruku! Sâm je podijelio nektar svima prisutnima, uključujući 

i ribarima iz obližnjeg sela koji su se pridružili njihovoj skupini! Slatkoća i miris 

nektara bili su do tada nedoživljeni za svakoga od nas, bili su neobični i nije ih 

se moglo s ničim usporediti. 

 

 - Izvadak iz knjige „Istina ljepota dobrota“ I.dio , profesora N. Kasturija 

 

NOVOSTI   IZ   SAI   CENTARA 

 
GUYANA 

 

 Dana 17. srpnja Sathya Sai organizacija Guyane poklonila je određeni 

broj invalidskih kolica Ministarstvu zdravstva u Guyani. Ministar zdravstva, dr. 

Bheri Ramsaran, zahvalio je Sathya Sai organizaciji i izrazio nadu da će se 

odnos između vlade i Sai organizacije razvijati i dalje rasti u budućnosti. Isto je 

tako rekao kako su invalidska kolica već podijeljena onima kojima su bila 

potrebna. O ovom posebnom služenju izvijestile su novine Guyana Chronicle. 

 Kao ponudu Bhagavānu prigodom druge obljetnice Njegovog napuštanja 

fizičkog tijela (mahāsamādhi), Sathya Sai poklonici iz Georgetowna, Guyana, 

izgradili su i 23. travnja 2013. godine poklonili novu kuću potrebitoj 

sedmeročlanoj obitelji. Novi korisnici kuće bili su zahvalni na činjenici da više 

neće morati podnositi teške prilike u njihovoj staroj nastambi koja je 

prokišnjavala zato jer se približavala kišna sezona. Sathya Sai dobrovoljci 

skuhali su i poslužili ručak za 200 beskućnika u nedjelju, 21. travnja 2013. 

godine. Svi, kojima je ručak bio poslužen, bili su zahvalni na ljubavi koju su s 

njima podijelili.  

 

SJEDINJENE  AMERIČKE   DRŽAVE 

 

 Sathya Sai centar u Austinu, Texas, vođen Bhagavānovom porukom 

„Ljubav na djelu“, obilježio je dan Bhagavānovog mahāsamādhija 

poklonstvenim programom i aktivnostima služenja. Poklonstveni program koji 

je održan 24. travnja sadržavao je predstavu koja je prikazala životne priče dvoje 

uzornih poklonika Sathya Saija, Daniela Otiena iz Kenye i Fatime Nazanin iz 

Irana, čija je predanost Svamiju i Njegovom učenjui pripomogla u njihovim 

zajednicima. Članovi Centra isto su tako posadili 50 sadnica ruža koje su 

nadopunile niz od nekoliko stotina grmova ruža koje već rastu uz ogradu 

državne bolnice u Austinu u kojoj svoj prostor ima Sai centar. 



U čast dana Bhagavānovog mahāsamādhija 85 članova Sathya Sai centra 

iz Dallasa, Texas, sa žarom je pomoglo u pakiranju 14.280 obroka za Banku 

hrane u Sjevernom Texasu. Hrana i potrepštine bili su stavljeni u vrećice i kutije 

i poslagani na 17 paleta. Bilo je poklonjeno oko 240 kilograma hrane. Dana 24. 

travnja 2013.  godine članovi Sathya Sai centra North Houston, Texas, podijelili 

su 36 organskih obroka u biorazgradivim posudama u lokalnom skloništu za 

beskućnike. Oni su isto tako uredili vrt u blizini doma i sijanjem prvog sjemenja 

pokazali štićenicima kako uzgajati povrće. 

 

NEPAL 

 

 Sathya Sai organizacija Nepala u suradnji s „Centrom za žene pravne 

profesionalce“ pri Vrhovnom sudu Nepala organizirao je jednodnevni program o 

„Duhovnosti u pravnoj profesiji“, dana 26. travnja 2013. godine u dvorani za 

konferencije Nepalske udruge odvjetnika. Program je svečano otvorio stalni 

sudac Vrhovnog suda, a okupilo se više od 200 starijih odvjetnika i pravnih 

stručnjaka. Gospodin Amar Karki, središnji koordinator Sathya Sai organizacije 

Nepala, održao je govor nakon kojega su slijedila pitanja i odgovori. Govor, koji 

je trajao sat i pol, bio je usredotočen na pitanje „Što je duhovnost“ i „Duhovnost 

i život pravnog profesionalca“. Povratne informacije koje su dobivene bile su 

izuzetno ohrabrujuće i mnogi su odvjetnici zatražili da se takvi programi 

redovito održavaju. 

 

TAJLAND 

 

 U nedjelju, 28. travnja 2013. godine, dvadeset i dvije odrasle osobe, četiri 

mlade osobe i četrnaestero djece iz Sathya Sai centra u Bangkoku posjetili su 

Dom za životinje beskućnike u kojemu je smješteno 500 pasa i s ljubavlju su im 

osigurali hranu za životinje, lijekove i ostale potrepštine za životinje. Vlasnik 

skloništa bio je zahvalan na pomoći koju su ponudili Sai poklonici. 

 U nedjelju, 21. svibnja 2013. godine održan je medicinski kamp u hramu 

Singhanart Bunpot u Beugkarnu. Oko 35 Sathya Sai poklonika iz Chiangmai 

centra bilo je podijeljeno u četiri skupine za služenje. Prva je skupina od šest 

liječnika obavila liječničke preglede i podijelila lijekove za 206 bolesnika. 

Druga skupina mladih organizirala je igre za 50 djece u selu. Treća skupina 

podijelila je 500 vreća sa hranom i potrepštinama obiteljima koje su u potrebi, 

dok je četvrta skupina podijelila svježe pripremljenu hranu za oko 600 ljudi. 

 U nedjelju, 9. lipnja, 37 odraslih osoba, 13 mladih i 16 djece održalo je 

program u domu „Good Shepherd Sisters“ tijekom kojega su, nakon ručka koji 

je bio pripremljen kod kuće, slijedili bhajani i igre. Dobrovoljci iz Sathya Sai 

organizacije isto su tako ponudili svakodnevne potrepštine kao što su riža, ulje, 

mlijeko, kava, šećer, sapun i keksi. 

 



 

 

UJEDINJENO   KRALJEVSTVO 

 

 Sai organizacija Ujedinjenog Kraljevstva proslavila je Easwarammin dan 

u nedjelju, 4. svibnja 2013. godine u lijepom prostoru Hertfordhirea. Studenti 

koji polaze program Sathya Sai duhovnog obrazovanja, djeca ih Kluba dobrih 

vrijednosti iz Leicestera, mladi, roditelji, bake i djedovi i Sathya Sai poklonici iz 

cijele zemlje okupili su se u Hatfieldu kako bi se prisjetili na život majke 

Easwaramme. Program je započeo šarolikom povorkom u kojoj je sudjelovalo 

oko  150 djece koja polaze program Sathya Sai duhovnog obrazovanja uz 

pratnju živahne glazbe. Djeca su nosila zastave koje su predstavljale ljudske 

vrijednosti i različite vjere, odnosno kršćanstvo, zoroastrizam, sikizam, 

budizam, hinduizam i islam te svete knjige tih religija. Mlađa djeca bila su 

odjevena u kostime koje tradicionalno odijevaju sljedbenici pojedinih religija. 

Održano je nekoliko poticajnih govora nakon kojih je slijedio program pod 

nazivom „Duh jednote“ u kojemu su djeca koja polaze Sathya Sai duhovno 

obrazovanje prikazala šest lijepih prizora iz života i učenja svetaca iz svih 

najvažnijih vjera. Dr. Kiran Patel, predsjednik Središnjeg vijeća Ujedinjenog 

Kraljevstva završno se obratio i prisjetio se anegdota povezanih s majkom 

Easwarammom.  

 

BAHREIN 

 

 U subotu, 11. svibnja 2013. godine više od 800 gostiju sudjelovalo je u 

proslavi Easwaramminog dana u prostranom Jashanmal auditoriju u Indijskoj 

školi u Bahreinu. To je bio jedno od najvećih okupljanja u Bahreinu povodom 

programa koji je organizirala Sathya Sai organizacija. Djeca koja polaze 

balvikas program po različitim dobnim skupinama, predstavila su odabranu 

temu „Živjeti vrijednosti“ kroz pjesme o ljudskim vrijednostima, bhajane, 

plesove, skečeve i predstave s plesnim točkama i zaokupila pozornost 

okupljenih gledatelja tijekom 150 minuta. Dok se jedna dobna skupina 

usredotočila na vrijednosti, druga je dobna skupina predstavila velike osobe koje 

su živjele te vrijednosti. Program je završio predstavom „Moj život je moja 

poruka“ koja je oslikala rane godine Svamijevog života kroz kombinaciju Hari 

Kathe, dramskih prizora, mimike i igre sjena. Dr. Sai Giridhar, glavni izvršni 

dužnosnik  u Al Hilal bolnici, bio je glavni gost dok je gospodin Abraham John, 

predsjednik izvršnog odbora u Indijskoj školi u Bahreinu, bio počasni gost.  

 

DUBAI 

 

 Dana 31. svibnja 2013. godine Sathya Sai organizacija Dubaija uz 

sudjelovanje pružatelja lokalnih medicinskih usluga Prime Medical Center 



organizirala je trosatni medicinski kamp u ETA Melco radničkom kampu, Al 

quoz u Dubaiju. Pet liječnika, dva bolničara i tri ljekarnika uz pomoć osamnaest 

Sathya Sai dobrovoljaca poslužilo je 205 potrebitih bolesnika s niskim 

prihodima koji prvenstveno potječu iz Indije. Medicinske pretrage koje su se 

provodile uključivale su mjerenje krvnog tlaka i razine šećera u krvi. Obavljene 

su konzultacije vezane uz kronične bolesti i oboljenja kao što su bolovi, vid, 

alergije na koži i slično. Podijeljeno je više od devedeset vrsta lijekova dok je 

svima koji su posjetili kamp podijeljeno voće i voćni sokovi. 

 

MADAGASKAR 

 

 Sathya Sai centar Antananarivo na Madagaskaru svečano je otvoren 23. 

ožujka 2010. godine. Zahvaljujući brzom rastu, Centar je premješten u novi 

prostor 25. svibnja 2012. godine. U okviru redovitog programa služenja, oko 80 

Sathya Sai poklonika iz Centra osiguravalo je hranu za oko 400 do 600 ljudi tri 

puta tjedno te dijelilo odjeću i igračke, uglavnom siročadi, djeci iz izrazito 

siromašnih obitelji, siromašnim i starim osobama.  

 Od studenog 2011. godine djeluje Sathya Sai predškola koja okuplja djecu 

prije pohađanja osnovne škole, a koja osigurava besplatno obrazovanje siročadi i 

siromašnoj djeci iz regije. Ambasador Indije na Madagaskaru, gospodin Azad 

Singh Toor, gradonačelnik regije Itaosy i gospodin Opape Onanga iz Sathya Sai 

organizacije u suradnji sa Sai Africa pohvalili su nesebično služenje koje 

provodi Centar. 

 

NIGERIJA 

 

 Sri Sathya Sai  Ārādhana Mahotsava svečano je obavljena u Lagosu, 

Nigerija uz sudjelovanje oko 450 Sathya Sai poklonika, 27. travnja 2013. 

godine.  Ponuđena je hrana u domovima za siromašne i održan je medicinski 

kamp u Koloniji za gubavce u Lagosu i drugim dijelovima Nigerije. Veliki javni 

skup održan je u Lagosu tijekom kojega su Sathya Sai poklonici i uvažene osobe 

iz drugih organizacija iskazali zahvalnost Bhagavānu programom poklonstvene 

glazbe „Prema Pravaham“ koji su isplanirali i organizirali bivši studenti Sri 

Sathya Sai instituta za više obrazovanje. Program je započeo spletom engleskih 

pjesama i instrumentalne glazbe u izvedbi djece koja polaze Sri Sahya Sai školu 

u Ajahu, Nigerija. 

 

- Sathya Sai međunarodna organizacija 

 

INDIJA 

 

Gujarat: Sri Sathya Sai organizacija iz Gujarata organizirala je kamp Sadhana 

Shibir za sve dužnosnike u državi uključujući i sve predsjednike regija i 



koordinatore na razini države u Bhavnagaru u Gujaratu 3. i 4. kolovoza 2013. 

godine. Otvarajući kamp, gospodin Nimish Pandya čestitao je državi Gujarat jer 

je to prva država koja je organizirala Sadhana kamp na razini države. Naglasio 

je kako je obaveza i dužnost dužnosnika slijediti Devetočlani kodeks ponašanja 

koje nam je dao Bhagavān i izvršavati svoje dužnosti s punom predanošću i 

posvećenošću. Gospodin Manohar Trikannand, predsjednik Organizacije u 

državi Gujarat govorio je o Devetočlanom kodeksu ponašanja dok je gospodin 

Rajiv Gosai podrobno opisao način meditacije i njezino značenje. 

 Program drugoga dana započeo je meditacijom na svjetlost u kojoj su 

praktično sudjelovali svi sudionici. Teme koje su pokrivali govori uvaženih 

predavača drugoga dana bile su „Važnost čitanja Sai literature“, „Roditeljstvo“, 

„Molitva“ i druge. U radu Kampa ukupno je sudjelovalo 43 dužnosnika i 9 

aktivnih članova. 

Jammui i Kashmir: Velik broj duhovnih aktivnosti i aktivnosti služenja 

organizirala je Sai organizacija 24. travnja 2013. godine. Aktivnosti su 

uključivale: Narayana sevu u Bal Niketan, hostelu za siromašnu djelu u 

Amphalli, predavanja o opsežnim programima služenja koje provodi Bhagavān 

za služenje velikom broju ljudi i bhajane u kojima je sudjelovao velik broj 

poklonika. 

Maharashtra i Goa: Prikupljanje kišnice provela je Sri Sathya Sai seva 

organizacija iz država Maharashtra i Goa u 10 sela Maharashtre, što se pokazalo 

jako uspješnim zahvaljujući snažnim kišama u većini područja. Seljani su bili 

uzbuđeni i iskazali su zahvalnost Bhagavānu što je osigurao dugotrajno rješenje 

za njihove poteškoće vezane uz pomanjkanje vode. Zahvaljujući velikim 

količinama kišnice i vodi koja je bila pohranjena u spremnike namijenjene 

sakupljanju kišnice, mnogi su zemljoradnici postali jako zaposleni početkom 

sjetve. 

Sikkim: Sri Sathya Sai seva organizacija iz Sikkima održala je Ljetni tečaj o 

indijskoj kulturi i duhovnosti u trajanju od tjedan dana, od 1. do 6. srpnja 2013. 

godine koji je pohađalo oko 175 bivših polaznika balvikas programa i Sai 

mladih iz Sikkima. Mjesto održavanja tečaja bila je Sri Sathya Sai Sarva 

Dharma Kendra, Daramanding u Zapadnom Sikkimu. Uvodni skup sastojao se 

od povorke sudionika, bhajana, govora i video projekcija o Bhagavānovom 

životu. Od drugog dana pa nadalje tijekom jutarnjih susreta održava se Omkar, 

suprabhatam, nagarsankirtana, predavanja o mantrama, joga i meditacija. 

Tijekom dana održavana su predavanja uvaženih predavača o različitim temama, 

nakon čega bi slijedio razgovor i rasprava. Večernji se program sastojao od 

rasprava, programa traženja talenata, kvizova, natjecanja i slično. Ljetni je tečaj 

završio logorskom vatrom, kulturnim programom u izvedbi sudionika i završnim 

govorom.  

 

 



 

 

POMANJKANJE   SPOSOBNOSTI  RAZLUČIVANJA 
 

Chinna Katha 

 

 Jedan je dječak imao strašne bolove koje je prouzročio ugriz škorpiona. 

Njegov je otac otišao do seoskog liječnika i zatražio neka mu dâ nekakav lijek 

koji bi poništio djelovanje otrova od ugriza škorpiona. Dajući mu lijek, liječnik 

ga je uputio: „Stavi ga na mjesto gdje ga je škorpion ugrizao i to će mu olakšati 

bolove.'“Otac se vratio kući i stavio lijek u ugao kuće pokraj jednog od zidova. 

Sasvim razumljivo, sinu nije bilo ništa bolje i dalje je nastavio vikati od bolova. 

Vidjevši to, ljudi su upitali oca: „Jesi li primijenio lijek na način kako te je 

uputio liječnik?“ Dječakov je otac odvratio: „Liječnik mi je rekao neka ga 

stavim na mjesto gdje ga je škorpion ugrizao. Kako je škorpion ugrizao dječaka 

pokraj zida, ja sam stavio lijek pokraj zida na mjesto gdje ga je škorpion 

ugrizao, kao što mi je rekao liječnik. No, bolovi mojega sina nisu popustili.“ 

 Učenici u željeznom dobu (kali yuga) isto su tako budalasti kao i taj 

čovjek. Oni donose zaključke suprotne od učenja njihovog duhovnog učitelja  

(guru) što je posljedica njihovog nedostatnog razumijevanja, a onda za to krive 

učitelja.  

 

 Nemojte se nikomu obraćati grubo zato jer će vam  oni kojima se tako 

obraćate vratiti milo za drago.  Zloban i pakostan govor stvarno će dovesti do 

patnje i stići će vas odmazda. 

 

                                                                                    - Dhammapada, stih 133 

 

 

 

 

 

PRIČA   S   POSLJEDNJE   STRANICE 

 

DOŽIVLJAJ  NAJVEĆEG  BLAŽENSTVA 

 
 Ljudske vrijednosti prisutne su u svakomu. Njih je potrebno izvući na 

površinu kako bi se mogle izraziti. Ono što nam je potrebno su osobe koje će 

pružiti poticaj i ohrabrenje da vrijednosti izvučemo van. Ako je osjećaj da je 

božanskost prisutna u svakomu jedna te ista i ako se taj osjećaj promiče, ljudske 



će vrijednosti same od sebe niknuti i proklijati u svakoj osobi. Posjedovanje tog 

osjećaja duhovne jednakosti predigra je za doživljaj najvećeg blaženstva. 

 

                                                                                       - Baba 

 
 


